
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਤੂ ਬਿਅੰਤੁ ਅਬਿਗਤੁ ਅਗ੅ਚਰੁ ਇਹੁ ਸਭੁ ਤ੃ਰਾ ਆਕਾਰੁ ॥ 
You are Infinite, Eternal and Incomprehensible; all this is Your Creation. 

ਬਕਆ ਹਮ ਜੰਤ ਕਰਹ ਚਤੁਰਾਈ ਜਾਂ ਸਭ ੁਬਕਛੁ ਤੁਝ੄ ਮਝਾਬਰ ॥੧॥ 
What clever games can we play, when everything is contained in You? ||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਸਬਤਗੁਰ ਅ਩ਨ੃ ਿਾਬਲਕ ਰਾਖਹੁ ਲੀਲਾ ਧਾਬਰ ॥ 
O my True Guru, protect me, Your child, through the power of Your play. 

ਦ੃ਹੁ ਸੁਮਬਤ ਸਦਾ ਗੁਣ ਗਾਿਾ ਮ੃ਰ੃ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅ਩ਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Grant me the good sense to ever sing Your Glorious Praises, O my 
Inaccessible and Infinite Lord and Master. ||1||Pause|| 

ਜ੄ਸ੃ ਜਨਬਨ ਜਠਰ ਮਬਹ ਩ਰਾਨੀ ਓਹੁ ਰਹਤਾ ਨਾਮ ਅਧਾਬਰ ॥ 
The mortal is preserved in the womb of his mother, by the Support of the 
Naam, the Name of the Lord; 

ਅਨਦੁ ਕਰ੄ ਸਾਬਸ ਸਾਬਸ ਸਮਹਾਰ੄ ਨਾ ਩੅ਹ੄ ਅਗਨਾਬਰ ॥੨॥ 
he makes merry, and with each and every breath he remembers the Lord, and 
the fire does not touch him. ||2|| 

਩ਰ ਧਨ ਩ਰ ਦਾਰਾ ਩ਰ ਬਨੰਦਾ ਇਨ ਬਸਉ ਩ਰੀਬਤ ਬਨਿਾਬਰ ॥ 
Others' wealth, others' wives, and the slander of others - renounce your 
craving for these. 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਸ੃ਿੀ ਬਰਦ ਅੰਤਬਰ ਗੁਰ ਩ੂਰ੃ ਕ੄ ਆਧਾਬਰ ॥੩॥ 
Serve the Lord's Lotus Feet within your heart, and hold to the Support of the 
Perfect Guru. ||3|| 

ਬਗਰਹੁ ਮੰਦਰ ਮਹਲਾ ਜ੅ ਦੀਸਬਹ ਨਾ ਕ੅ਈ ਸੰਗਾਬਰ ॥ 
Houses, mansions and palaces which you see - none of these shall go with 
you. 

ਜਿ ਲਗੁ ਜੀਿਬਹ ਕਲੀ ਕਾਲ ਮਬਹ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਸਮਹਾਬਰ ॥੪॥੩੭॥ 
As long as you live in this Dark Age of Kali Yuga, O servant Nanak, remember 
the Naam, the Name of the Lord. ||4||37|| 


